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Ha3Ba ocBiTHBLOI
KOMIIOHEHTHU

Meroavka BUKIaIaHHs aHTI1HCHKOT MOBH Y BHIIIN TITKOJ1
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OCBITHH0I KOMIIOHEHTH

JIbBiBCHKUI HALlIOHATLHUN yHIBepcUTET iMeHi IBana ®dpanka
(bakynpTeT iHO3eMHUX MOB, Kadeapa aHrmiicekoi ¢inonorii, kim. 435, Byi.
VYHiBepcurercbka, 1, M. JIbBIB
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OCBIiTHSl KOMIIOHEHTH
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KoncyabTanii momo
OCBITHBHOI KOMIIOHEHTH
BiI0yBalOTHCA

KoHncynbTartiii B 1eHb TPOBEICHHS 3aHATH (32 MOMEPEAHBOI0 JOMOBIICHICTIO).

Cropinka po3minieHHs
OCBITHH0I KOMIIOHEHTH

https://lingua.lnu.edu.ua/035-klasychni-movy-ta-literatury-pereklad-
vkliuchno-klasychna-filolohiia-ta-anhliyska-mova

Inpopmanis npo
OCBITHIO KOMIIOHEHTY

OcBiTHs KOMIIOHEeHTa «MeToIMKa BUKJIaIaHHs 1HO3€MHOI MOBH Y BHIITII
IIKOJ» € BUMBIPKOBOO OCBITHROIO KOMIIOHEHTOIO (HayajbHA JUCIUILIIHA) 31
cnemianbHOCTi 035 ®inonoris 3a creniamnizamniero 035.08 Knacuani MoBH Ta
miTeparypu (Nepeksiag BKJIIOYHO) JUISL OCBITHBO-TIPOQECciiHOI mporpamu
«Knacuuna ¢inonoris i aHriifickka MOBa Jpyroro (MaricTepchbKoro) piBHS
BHINOI OCBITH, SIKa BHKJIQNAETHCS Y 2 ceMecTpi B 00csa3i 3 kpeauTu (3a
€poneticbkoro Kpenutno-Tpanchepuoro Cucremoro ECTS)

KopoTtka anorauis
OCBITHLOI KOMIIOHEHTH

OCBITHIO KOMITOHEHTY pO3pO0JIEHO TAKUM YHHOM, 1100 HAa/IaTH yYaCHUKaM
HEOOX1/1H1 3HaHHs, 000B’3KOBI JJIs1 TOTO, OO ONMaHyBaTH YMIHHSMHU Ta
HAaBUYKaMU BHKJIAJIAaHHS aHTJIACHPKOI MOBM y BHUIIIM KON B CBITII
Cy4acHOi MeToIoJIorii, sika mepeadadae 3HAHHSI MeToIuKu. Tomy y Kypci
MPEJICTABICHO SK OIS KOHIEMIIi 3aCBOEHHS MOBH, TaK 1 MPOIIECIB Ta
IHCTpYMEHTIB, AKi MOTPiOHI 1JIs1 BUKJIaaya.

Merta Ta miJjai
OCBITHLOI KOMIIOHEHTH

«MeTorKka BUKJIAIAHHS
MOBH Yy BHUIIIHA IIKOJI» € O3HAHOMJIGHHS CTYJICHTIB 13
3aBAHHSIMHM, SIKi CTaBJIATHCS TEpell CYy4acCHHUM BHKIIQJa4eM aHTITIHCHKOT

MeTor0 BHMBUECHHS OCBITHBOI KOMIIOHEHTH

1HO3E€MHOI

MOBH JUIsI OBOJIOJIIHHS MiAXOJaMM Ta IHCTPYMEHTaMHM Ui iX BUPILICHHS, a

caMme: CyyacHI migxoad A0 (GOpMyBaHHS Y CTYACHTIB IHIIOMOBHOI
KOMYHIKATUBHOT KOMIIETEHII]; TEOPETHUYHI OCHOBH METOJUKH HABYAHHS
1HO3eMHUX MOB; OCHOBHI aCIEKTHU CIPHUUHATTS 1HO3EeMHOi MOBH; aCHEKTH

BUKJIaJJaHHS YCHOTO Ta MUCHbMOBOTO JUCKYPCY aHTIIHChKOT MOBH.

Iiti: chopmyBatn y MaliOyTHIX BHKJIa/1a4uiB BUIIIB 3arajbHe ysIBICHHS PO




TEOPIl0 HABYAHHS 1HO3EMHHUX MOB 1 KYJIBTYp SIK HAayKOBY Taly3b, MpO
METOAMYHI 3acaau (opMyBaHHS B CTYAEHTIB IHIIOMOBHOI aKaJeMIYHOI
KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHTHOCTi, TNPO 3aKOHOMIPHOCTI oOprasizamii Ta
3a0be3neueHHs Mpollecy HAaBYaHHS 1HO3EMHHUX MOB 1 KYJBTYp, PO iCTOpitO
PO3BHUTKY METOAMKH HaBYaHHS 1HO3EMHHUX MOB y BUIIIH LIKOJI SIK HAYKH.

3apaHHs: O3HaOMUTH 37100yBadiB 3 OCHOBaMHU (HOpPMYBaHHS MOBHHUX 1
MOBJICHHEBUX, JITHTBOCOIIIOKYJIBTYPHOT 1 HaBYaJIbHOCTPATETIYHOT
KOMIICTEHTHOCTe Ha 3acajaX KOMIIETEHTHICHOTO, KOMYHIKaTHBHOTO,
KyJbTYypOJIOTIYHOTO, pediiekCuBHOTO 1 mpod)eCiiHO  OPIEHTOBAHOTO
MiXO/IB; TTOKA3aTH IUISXH pealti3allii iHTerpoBaHOr0 HABYAHHS 1HO3EMHHX
MOB 1 KyJIbTYp Y BUIIIIH IIKOJMI.

Jlirepatypa nis
OCBITHLOI KOMIIOHEHTH

JlirepaTtypa ocHoBHa (0a30Ba)

1. Carter R. (2021) Cambridge Guide to Teaching English to Speakers of
Other Languages. Cambridge : CUP.

2. Harmer, J. (2007) How to Teach English. 2" ed. Pearson
Longman.

3. Harmer, J. (2010) The Practice of English Language Teaching. 4th ed.
Pearson Longman..

4. Scrivener, J. (2023) Learning Teaching. 3™ ed. The Essential Guide to
English Language Teaching. London : Macmillan Education.

5. Thornbury S. (2023) The New A-Z of ELT. A Dictionary of Terms and
Concepts. Macmillan Books for Teachers. London : Macmillan Education.

6. Ur, P. (2012) A course in English Language Teaching. 2" ed. Cambridge
University Press

7. Tapnononscekuit O. b., Kabanora M.P. (2019) MeToauka BuKIagaHHs
1HO3eMHHUX MOB Ta IX acHeKTiB y BHILiH mKkoii. JJHinpo : YHiBepcuTeT iMeHi
Anbsdpena HoGens.

Jliteparypa nonomixna (101aTKOBA)

1. Brown, H. D. (2000) Human Learning. Cognitive Variations in Language
Learning. Personality Factors in Principles of Language Learning and
Teaching. Longman. San Francisco State University

2. Burkert, A., Dam, L. and C. Ludwig (2013) Autonomy in Language
Learning: the Answer is Learner Autonomy — Issues in Language Teaching
and Learning. Palgrave/MacMillan.

3. Gass, S. and L. Selinker (2008) Second Language Acquisition: An
Introductory Course. Taylor & Francis e-Library.

4. Howatt, A.P.R. and H.G. Widdowson (2004) A History of English
Language Teaching. 2" ed. Oxford University Press.

5. Larsen-Freeman, D. and M. Anderson (2011) Techniques and Principles
in Language Teaching. Oxford: Oxford University Press

6. Loewen, Sh. (2013) Introduction to Instructed Second Language
Acquisition. Taylor & Francis.

7. Richards, J. C. and T.S. Rodgers (2001) Approaches and Methods in
Language Teaching (Cambridge Language Teaching Library). Cambridge
University Press




8. Richardson, C. J. and C. Lockhart (1997) Focus on the Learner in
Reflective Teaching in Second Language Classroom. Cambridge University
Press.

9. Saville-Troike, M. (2006) Introducing Second Language Acquisition.
Cambridge University Press.

10. Willis, D. and J. Willis (2007) Doing Task-Based Teaching. Oxford
University Pres

OO0cHAr ocBiTHLOI
KOMIIOHEHTH TA il
TPUBAJTICTH

3 kpeautu €KTC

90 rogun

3 HuX: 32 TOAMHHU ayOUTOpHUX 3aHATh (32 roa. jekmii) ta 58 rom.
caMocCTiifHOT poOoTH

OuikyBaHi pe3yJabTaTn
HABYAHHA

3arajabHo-nipodeciiiHi KOMIeTeHwii:

- morInOJIeH1 3HaHHs OCHOBHUX TEHEHIIH BUKIaIaHHs aHTJIIHCHKOT

MOBH SIK 1HO3€MHOI Ta BMIHHS aHaII3yBaTH I1IX0IU 10 BUKJIaTaHHSI
AHTJIIICHKOT MOBH SIK 1HO3EMHOI Y KOHTEKCTI 3araJIbHUX TeHICHITIN
PO3BHUTKY Cy4acHOI1 METOOJIOTI;

- moryMOJIeH1 3HAaHHS [TPO METOJIOJIOTIYHI OCHOBH, KOHIIETITYaJIbHi

IMIJIXOIH Ta IICUXOJIOTO-IEAAroriydi 3acaay BUKJIAJaHHs aHTIHCHKOT

MOBH $IK IHO3€MHO1 Y BUILIOMY HaBYQJIILHOMY 3aKJajli Ta BMiHHS
3aCTOCOBYBATH iX y MPAKTHUYHIN IisUTBHOCTI;

- IOrNIMOJIeH1 3HaHHSI OCHOB METOJMKHU Ta CUCTEMHU HaBYaHHS

aHTIIIICHKOT MOBH, METOIU 1 TpUHOMH, GopMH 1 3aco0u HopMyBaHHS
IHIITOMOBHO1 KOMYHIKaTUBHOI KOMIETEHITiT (JTIHTBICTUYHO1,

MParMaTU4HoOl, COLIOKYJIBTYpPHOI, HABYAJIbHO-CTPATETIYHO1) PO Ta

YMIHHS TBOPYO 3aCTOCOBYBATH iX HA MPAKTHIII;

- MPaKTUYHI HABUKY TEIAarOri9HO1 AisNTBHOCTI 3 aHTTCHKOT MOBH Y

BUIIIUX HABYAIbHUX 3aKJIA/1aX;

CrnenianbHo-npodeciiiHi KoMmeTeHii:

- morIKOJIeH1 3HaHHS METOJMYHUX 3acajl, OCHOBHHUX MPUHIIUITIB Ta

MIIXOMIB 10 HaBYAHHS aHIIIMCHKOI MOBH IS CIIELIAJIbHUX [UJIEH 1

3aco0iB  (opMyBaHHA IHIIOMOBHOI mpodeciiitHOl Ta  IHIIOMOBHOI
KOMYHIKaTUBHOI KOMITETEHITIH.

MearorivyHii, mepexaaaanbKii, TOCIiTHUIBKIA Ta KOMYHIKaTHBHO-
CYCHIbHIHN, 30KpeMa KOPIOpaTUBHIH, AISITBHOCTI.

BubipkoBa ocBiTHsI KoMIOHeHTa «MeToIuKa BUKJIaIaHHs aHTIIIHCHKOi MOBU
y BUIIHA IIKOJI» JOTOBHIOE Ta IIJICWIIOE HAOYTTA 3arajbHUX
komnerenTHocteii (3K) Ta cnemiaabuux (¢paxoBHX, MpeIMeTHHX)
komnerenTHocteii (CK), a TakoX IOAaTKOBO CIPHUSE€ 3aCBOEHHIO
nporpaMHux pe3yjbtatiB HaBuyanHs ([IPH) BusHaueHmx ocCBiTHBO-
npodeciiinoro nporpamoro «Kiacuuna (inosoris 1 aHITCbKa MOBa» IS
3100yBaviB qpyroro (MaricTepchbKOro) piBHsI BUIIOI OCBITH 31 CIIENiadbHOCTI
035 @inomnoris, cneuiamizamii 035.08 Knacuuni moBu Ta jiteparypw,
(mepexuia BKIIIOYHO) ranny3i 3Hanb 03 ['ymaniTapHi Hayku




Kuarouosi ciioBa

Mertoarka, BWINA IIKOJNA, 3aCBOEHHS AaHTIIIACHKOI MOBH, JHJIAKTHKA;
1HAMBIlyaJbHI HaBYAJIbHI TPYAHOILI; MOHITOPUHI Ta 3BOPOTHIM 3B’S30K;
HaBYallbHa aBTOHOMIsl CTYACHTIB; HaBYalbHI Jii Ta Marepiand;, HaBYaJIbHI
notpeOu; HaBYalbHI CTparerii; opraHizamis Ta eQEeKTHBHE YIPaBIiHHSA
BIIACHUM YYiHHSIM; TIUIAHYBaHHS Ta HABYaHHS; TPOIEC HaBYaAHHS;
TICUXOJIOTIYHI Ta COIiaJbHI YWHHUKH, [0 BIUIMBAIOTh HA TIOBEIIHKY
CTYJICHTIB; PO3BHUTOK MOBJICHHEBHX yMiHb; CITIOCOOM B3a€MOJIIT ISl Pi3HUX

BHJIIB TISUTPHOCTI HA 3aHSATTI; TEOPii BABYCHHS 1HO3EMHOI MOBH.

®opmar
OCBITHHOI KOMIIOHEHTH

3Mima"uii

Temu

ITomano y popmi CXEMU KYPCY

HincymkoBuii
KOHTPOJIb, GopMa

JudepenuiiioBannii 3aik B KiHIII ceMecTpy

IIpepexBizutn

CryneHTr moTpeOyroTh 0a30BHX 3HAHb 3 IMENArOTIKK 1 TMCHXOJIOTIi BHUIIOT
ITKOJIM, METOJAMKHM BHKJIAQJIaHHS 1HO3EMHOI MOBHM Yy BHIIIM IIKOJI Ta
aHTIHCHLKOI MOBH

HaBuaanHi MeTOaH Ta
TeXHIiKH

Jlekmii, nmuckycii, KoiabopaTWBHE HAaBYaHHS, IIEPEBEPHYTE HABYAHHS,

Mpe3eHTaIlll, iIHIUBITyallbHI KOHCYIbTAIIIl.

HeoOxinne o01agHanug

HoytOyk, moctyn 1o mepexi InTepHeT Ta cepBicy JuIsl oprasiszaiii OHJIaiH-
KoH(epeHIIii Ta Bineo3s'si3sky ZOOM, migpydHUKU Ta peCypCcHI MaTepiaiu.

Kpurepii oniHioBaHHs
(oKpeMo 1J11 KOKHOTO
By HABYAJIbHOI
JislJILHOCTI)

OrminroBaHHS MpoBOAUTHCS 3a 100-0anpHOIO MmKanow banmn HapaxoBYHOThCS
32 HACTYITHUM CITiBiTHOIIICHHSIM:

* CEMECTPOBE ONMUTYBAaHHS — MaKCUMajbHa KUIbKICTh OamiB 50. e cymapna
KUTBKICTh OajiB 3a BIAMOBI/II Ta aKTUBHY y4acTh B IHTEPAKTHBHUX JICKITiSIX

* 3aJTiK: MAaKCUMaJIbHA KUTBKICTh OamiB 50, 3 sxkux 20 mpumanae

Ha BIJTIOBiIb HA TEOPETUYHE MUTAaHHSA, 20 Ha MPAKTUIHE

3apaaHHs, 10 Ha BOJIOIHHS TEPMIHOJIOTIEIO Ta TPAMOTHICTD Y

BUKJIa/li MaTepiay aHTJiChbKOI0 MOBOIO.

BiaBinanHs 3aHATH € BAXXJIMBOIO CKJIAA0BOIO HaBYaHHS. OYiKy€eThCs, IO BCi
CTYJIGHTH BIABITAIOTH yci Jekmii kypcy. CTylneHTH MaroTh iH(popMyBaTh
BHKJIa/1a4a TIPO HEMOKJIMBICTD BIIBIATH 3aHSTTS.

Komni hopmu mopyiieHHs akageMigHO1 T00pOYECHOCTI HE TOIEPYIOThCS.

IIutanna, axi
BHHOCATHLCS Ha 3aJTiK

Part I. General Aspects of Teaching English as a
Foreign Language in Higher Education

1. Psychological characteristics of university students. How
different are they from secondary school and preschool learners
of English?

2. Foreign languages and higher education. English for Specific
Purposes (ESP). English as a Medium of Instruction (EMI)

3. Implications of English as a lingua franca (ELF) for foreign
language education in the university. Teaching English in the age
of ELF

Part I1. Effective Teaching and Learning Strategies
in Higher Education. Learner Autonomy
4. Teacher’s strategies in teaching English in higher education.




Effective university teaching

5. Learner strategies in foreign language education in the university.
Success in language learning

6. Learner autonomy and self-education in teaching English in
higher education.

7. The role of the European Language Portfolio (ELP) in promoting
learner autonomy and its implications for higher education

8. Developing reference and research skills as a way to encourage
learner autonomy

Part II1. English Language Teaching Methodology
in Higher Education

9. Variety of methods and approaches in teaching English to
university students

10. Teaching English by means of a literary text. Current practices in
higher education

11. Recognizing cultural authenticity in current practices of teaching
English in higher education

12. Developing communicative proficiency in teaching English in
higher education. Communicative language teaching

13. The challenge of multimedia in teaching English in higher
education

14. Blended learning

Part IV. Teaching Language SKkills
15. Strategies for teaching reading
16. Strategies for teaching writing
17. Strategies for teaching speaking
18. Strategies for teaching listening

Part V. Teaching Language Components
19. Strategies for teaching vocabulary

20. Strategies for teaching grammar

21. Strategies for teaching discourse

22. Strategies for teaching pronunciation

Part VI. Testing and Assessment

23. Testing and assessing in teaching English in higher education
24. Methodology of test writing and types of tests

25. Error correction in teaching English in higher education

Part VII. Facilitating Student Learning

26. Developing materials for teaching English in the university

27. Planning a lesson and a sequence of lessons in teaching English
in the university

28. Dealing with students’ difficulties in teaching English in the
university

OnuryBaHHs

AHKETY-OIIIHKY 3 METOIO OILIIHIOBAHHS SIKOCTI MEJaroridyHol MpakTUKU Oyxe
HA/IaHO MICIIS 3aBEPILCHHS MPAKTHKH.




2 cemectp I kypc

CxeMa OCBITHHOI KOMIIOHEHTH

Twx. / nata Tema, wiaH, | @opma Jlirepatypa 3aBraHHA Tepmin
KOPOTKi Te3H TUSTBHOCTI Pecypcu B BHKOHAHHS
(3aHATTS) IHTepHETI
1 waBuampHuii | Tema 1. General Jlexuis-2 rom. bJI: 1-4, 6-7 1. BukonanHs 1 Tk IeHb
THKICHB Aspects of JUI: 3,6.9 BIIPaB.
Teaching English 2. [ligroroBka 10
asa JUCKYCIl IIIISIXOM
Foreign aHaJizy
Language in TEMaTHYHOTO
Higher Education TEKCTY,
BiIITyKyBaHHS
apryMeHTIB,
(bopMyITtoBaHHS
BIIACHOL TOYKHU
30py.
2 TOII.
2 HaBuyanbHui | Tema 1. General Jlexuis-2 roxn. BJI: 1-4, 6-7 1. Bukonauus . 2 TWKIEHD
THOKICHB Aspects of JUI: 3,6.9 BIIPaB.
Teaching English 2. IlinroroBka 10
asa JUCKYCIl IIJISIXOM
Foreign aHaIizy
Language in TEMaTHIHOTO
Higher Education TEKCTY,
BiJIIIYKyBaHHS
apryMeHTIB,
(dhopMyIFOBaHHS
BJIACHOL TOYKH
30py.
4 ron.
3  wmaByanpHuM | Tema 2. Effective | Jlekmist-2 rog. BJI: 1--7 1. Bukonauus 3 THKIEHD
THOKIEHD Teaching and JJ1:3,5,7,9 BIIpaB.
Learning 2. IlinroroBka 10
Strategies JIICKYCIi IIIIX0M

in Higher

aHai3y




Education. TEMaTUYHOTO
Learner TEKCTY,
Autonomy BiJITyKyBaHHS
apryMeHTIB,
(opMyITFOBaHHS
BJIACHO1L TOYKHU
30py.
4 rox.
4 upapuanmpHuil | Tema 2. Effective | Jlekmis-2 rom. BJI: 1--7 1. Bukonauus 4 THXIOeHb
THKICHB Teaching and JUJIL:3,5,7,9 BIIPaB.
Learning 2. IlinroroBka 10
Strategies JIICKYCIi IIIIXOM
in Higher aHaIizy
Education. TEMaTHIHOTO
Learner TEKCTY,
Autonomy BiJIIIYKYBaHHS
apryMEeHTIB,
(hopMyITFOBaHHS
BJIACHO1L TOYKH
30py.
4 ropn.
5 waByamsHUH | Tema 3. English Jlexuis-2 roxn. BJ: 1--7 1. Bukonauus 5 THKIEHD
THOKJICHD Language JUL: 1-3,5-9 BITPaB.
Teaching 2. IlinroroBka 10
Methodology JIICKYCIi IIIIIXOM
in Higher aHaizy
Education TEMaTHIHOTO
TEKCTY,
BiJIIIYKyBaHHS
apryMEeHTIB,
(dbopMyITtoBaHHS
BJIACHO1L TOYKH
30py.
4 ron.
6 waBuampHuit | Tema 3. English Jlekuist-2 rogx. BJI: 1--7 1. Bukonanus 6 THXKIEeHb
THKJICHD Language JUL: 1-3,5-9 BITPaB.
Teaching 2. ITigroroBka go
Methodology JUCKYCIl IIIISIXOM
in Higher aHaJizy
Education TEMaTUYHOTO

TEKCTY,




BiJIIIYKYBaHHS
apryMEHTIB,
(opMyITIOBaHHSA
BIACHOI  TOYKH
30py.

4 ron.

7  HaBYaJbHUH
THOKIEHD

Tema 3. English
Language
Teaching
Methodology
in Higher
Education

Jlekuist-2 rogx.

)=
=
©

1. BukonanHus
BIIPAB.

2. ITigroroBka go
JIICKYCIi IIIIX0M
aHaizy
TEMaTHYHOTO
TEKCTY,
BiIITyKyBaHHS
apryMEHTIB,
(dbopMyITIoBaHHS
BIIACHOL TOYKHU
30py.

4 ron.

7 THXXICHD

8 HaBuanLHHUHI
THXKICHD

Tema 3. English
Language
Teaching
Methodology
in Higher
Education

Jlekuist-2 rogx.

=
=
N3N

1. BukonanHs
BIIPaB.

2. ITigroroBka go
JUCKYCIl IIIISIXOM
aHaizy
TEMaTHYHOTO
TEKCTY,
BiIITyKyBaHHS
apryMeHTIB,
(bopMyITtoBaHHS
BIIACHOL TOYKHU
30py.

4 ron.

8 TIXKIeHb

9  HaBYaILHHK
THKIEHD

Tema 4. Teaching
Language Skills

Jlexuis-2 roxn.

=
=

1. Bukonanus
BIIPaB.

2. IlinroroBka 10
JUCKYCIl IIJISIXOM
aHaIizy
TEeMaTHYHOT'O
TEKCTY,
BiJIIIYKyBaHHS
apryMeHTIB,

9 THXKIEHD




(opmMyItoBaHHS
BJIACHO1 TOYKH

30py.
4 rox.

10 naBuUabHUU
THKIEHD

Tema 4. Teaching
Language Skills

Jlekuist-2 rogx.

=
=
©

1. BukonanHs
BIIPaB.

2. IlinroroBka 10
JUCKYCIl IIJISIXOM
aHaIizy
TEMAaTHYHOTO
TEKCTY,
BiJIIIYKyBaHHS
apryMeHTIB,
(dhopMyITFOBaHHS
BIIACHOL TOYKHU

30py.
4 ron.

10 T neHn

11 wnaByanpHUU
THXJIEHb

Tema 5. Teaching
Language
Components

Jlexuis-2 roxn.

1. Bukonanus
BIIpaB.

2. IlinroroBka 10
JIICKYCIi IIIIXOM
aHaIizy
TEeMaTHYHOT'O
TEKCTY,
BIJIIIYKyBaHHS
apryMeHTIB,
(opMyITTOBaHHS
BJIACHOL TOYKH

30py.
4 ron.

11 twxaeHs

12 HaByYanLHUIN
THXKICHb

Tema 5. Teaching
Language
Components

Jlexuis-2 roxn.

1. Bukonanus
BIIpaB.

2. ITigroroBka go
JIICKYCIi IIIIX0M
aHaJizy
TEeMaTHYHOTO
TEKCTY,
BiIITyKyBaHHS
apryMEeHTIB,
(dbopMyITtoBaHHS
BIACHOI  TOYKH

12 tmxnens




30py.
4 ron.

13 HaBYAIBHUUI
THXJIEHb

Tema 6.
Testing and
Assessment

Jlexuis-2 roxn.

BJL: 1--7
JUT: 1- 10

1. Bukonanus
BIIpaB.

2. IlinroroBka 10
JIICKYCIi IIIIXOM
aHaizy
TEeMaTHYHOTO
TEKCTY,
BiJIIIYKyBaHHS
apryMeHTIB,
(dbopMyITIoBaHHS
BJIACHOL TOYKH
30py.

4 ron.

13 THxneHb

14 npaBuabHUU
THXJIEHb

Tema 6.
Testing and
Assessment

Jlekuist-2 rox.

bJI: 1--7
JIJI: 1- 10

1. BukonanHus
BIIPaB.

2. ITigroroBka go
JUCKYCIl IIJISIXOM
aHaJizy
TEMaTHYHOTO
TEKCTY,
BiIITyKyBaHHS
apryMEeHTIB,
(dbopMyITtoBaHHS
BIIACHOL TOYKHU
30py.

4 rox.

14 twxneHn

15 HaBuanLHUH
THXKICHD

Tema 7.
Facilitating
Student Learning

Jlekuist-2 rogx.

1. Bukonanus
BIIPaB.

2. ITigroroBka go
JUCKYCIl IIJISIXOM
aHaIizy
TEMAaTHYHOTO
TEKCTY,
BiIITyKyBaHHS
apryMeHTIB,
(dhopMyITFOBaHHS
BIIACHOL TOYKHU
30py.

2 ron.

15 TwxneHn




16 HaBuanLHUH
THXKICHD

Tema 7.
Facilitating
Student Learning

Jlekuist-2 rogx.

1. Bukonanus
BIIPaB.

2. ITigroroBka go
JUCKYCIl IIJISIXOM
aHaIizy
TEMaTHYHOTO
TEKCTY,
BiIITyKyBaHHS
apryMeHTIB,
(opMyITFOBaHHS
BIIACHOL TOYKHU
30py.

2 TOII.

16 TwxueHn
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